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<Z> Vn cudesch da | Psalms, chi suun fatts è miss da chia
_
- | tar in Ladin; ils quaus suun impart | eir uyuaunt statts 

luguads da chian | tar in Tudaischk, ed impart bri- | chia. Prioa quai alchiünas uschè Lgœ | saingchias Chiantzuns 
Spiritualas, | impart trattas our da lg Tudaischk, | èd impart fattas da nœw in Ladin: | improa tuottas chi 
s’cuuèngen cun | la uardad, è la scittüra saingchia, | éd our da quella tuutas. | Tuot tratt aqui insemmel in lin 
coarp: è dritzad a | chiantar in Romaunsch, traas DVRICH | CHIAMPEL, saruiaint da lg Euan- | geli da IESV 
CHRISTI a Susch | in Ingiadina dsuott. | Scha lg ais qualchün d’buona uœllga intaunter | wuo, schi chiaunta 
Psalms. IAKOB V. CAP: | O quun duutsch ais teis plæd a meis maguun, | tscheart ch’ lauis a mia buocca plii 
duutsch | choa meil. PSAL. CXIX: |  
[[DV:] S. 510: Schquitachad a Basel, in lg Ann da | lg Sènnger 1562. in la chiasa da Iachiam | kündig: moa a 
cuost da Durich Chiam- | pel da Susch, a doewer è par amur da | las baseglias dad Ingiadina. | ] 
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